REPLACEMENT PARTS | ERSATZTEILE | PIECES DE RECHANGE | PARTI DI RICAMBIO

# DESCRIPTION BESCHREIBUNG DESCRIPTION DESCRIZIONE
LOS-3626 Hinge Pin Set (6): ALL Scharnierbolzen Satz (6): Jeu d'axes de charniere |Set pernicerniere (6):
5IVE ALLE 5IVE (8): TOUS LES 5IVE TUTTI I BIVE
. Tige d'amortisseur Aste ammortizzatori
L0S-3627 (Nzl‘;?g?/g’_r}oglésmﬁ’ Fromt \}jglrtr)lzn(sét)ag;;{;aEr:rTu%l\/loutter, gcrouee (avant) (2): con dado, anteriori (2):
) : ’ 5IVE-T 3.0 5T 3.0
Kit de refection (ou Kit ricostruzione
L0S-3628 Shock Seal Rebuild Kit (4): [StoBdampferdichtungs- réparation) des joints guarnizioni
ALL 5IVE Reparatursatz (4): ALLE 5IVE |d'amortisseur (4) TOUS |ammortizzatori (4):
LES 5IVE TUTTI I 5IVE
Supports de garde-boue |Supporti parafango e
) Fender Mounts and Cage, |Schutzblechhalterungen und o } . :
L0S-3629 Rear, L/R: 5IVE-T 3.0 Kafig, hinten, L/R: 5IVE-T 3.0 gtl\fé‘_%’reéaé”ere’ G/D: %i‘?g'?’spgsm”me’ SX/
) . Piston d'amortisseur Pistone ammortizzatore
LOS-3630 g?Tgl(l?.p;(/EI}ggkoPlston Eggiqsn;hsgidgﬂﬂfgboé?g 0 conique de 32 mm 2,1 x 6 |conico da 32 mm 2,1x 6
’ ) ’ ’ ' ) (4): 5IVE-T 3.0 (4):5T 3.0
. . . Piastra di protezione
) Front Skid Plate and Frontgleitplatte und Strebe: Plague de protection et . : .
L0S-3631 Brace: 5IVE-3.0 5IVE-3.0 renfort avant 5IVE-T -3.0 |[2NLErore e rinforzo:
5IVE-3.0
. ) . Support de verrouillage), .
) Latch Post, Side Guard: Verriegelungsbolzen, h p . Fermo, protezione
L0S-3634 5IVE-T 3.0 Seitenschutz: SIVE-T 3.0 protection laterale: laterale: 5T 3.0
5IVE-T 3.0
) . Stangenkopfsatz (12): ALLE Jeu d'embouts de tiges |Set teste a snodo (12):
L0S-3637 Rod End Set (12): ALL SIVE |5/ (12):TOUS LESGIVE  |TUTTI I 5IVE
L0S-3638 Body Clips and Teather: Gehduseklemme und Goupilles de carrosserie et|Clip carrozzeria e corda
5IVE-T 3.0 Klammer: 5IVE-T 3.0 dragonne (12) : 5IVE-T 3.0 |di sicurezza: 5T 3.0
. . Piston d'amortisseur Pistone ammortizzatore
L0S-3639 E%T(rg (Tj)pgrl\?Eh_t_:ll_cgoPlston Egr?i‘]sn;hséogsaengg];?gﬁ?ﬁns 0 conigue de 32 mm 2,2 X |conico da 32 mm 2,2 X
) ) ) ’ ’ "~ |6 (4):5IVE-T 3.0 6 (4):5T 3.0
- i . . Parapolvere
L0S-3640 Shock Boots (4): All 5IVE Stof3dampfermanschetten (4): SDL!fﬂEtS d'amortisseur ammortizzatori (4):
Alle 5IVE (4):Tous les 5IVE .
Tuttii 5IVE
Untere Blende, Bas de caisse, pare- Valance inferiore,
LOS-3641 Eﬂvéer;agaunggéﬁrgwE_so Frontstof3stange, Gummi: chocs avant, caoutchouc |[paraurti anteriore,
PEr, ’ " |BIVE-3.0 : 5IVE-T -3.0 gomma: 5IVE-3.0
. Ersatzreifenhalterung und Roue de secours talon et |Supporti per ruota
LOS-3642 ggareel\'/ll'gﬁrl;lfgll\?gg_gegr hintere Kafighalterung: 5IVE-T |arriere support de cage: |di scorta e gabhia
g ’ ) 3.0 5IVE-T 3.0 posteriore: 5T 3.0
LOS-3643 Front Cage SupportL/R:  |Vorderer Kafigtrager L/R: Support de cage avant Supporto gabbia
5IVE-T 3.0 5IVE-T 3.0 G/D:5IVE-T 3.0 anteriore SX/DX: 5T 3.0
Shock Body & Dampfergehause und Corps d'amortisseur et  |Corpo ammortizzatore
LOS-3644 Adjuster,Front, 32mm Einsteller, Vorne, 32 mm réglage, avant, alésage |eregolatore, anteriore,
Bore: 5IVE-T 3.0 Bohrung: 5IVE-T 3.0 32 mm:5IVE-T 3.0 foro 32 mm: 5T 3.0
. . . . . . . Ensemble de boitier de  |Set alloggiamento
L0S-3645 Differential Housing Set  |Diffentialgehausesatz (1): | yiera ontiel (1): TOUS LES |differenziale (1): TUTTI
(1): ALL 5IVE ALLE 5IVE 5IVE | 5IVE
. Jeu de rotules de Set di pivot ball per
Camber&Steering
) h Sturz- und Lenkkugelsatz, carrossage et de camber e sterzo,
L0S-3646 FloiBal Set Steel(12) Istani (12) ALL 5IVE direction, Acier (12) POUR|acciaio (12) TUTTI |
TOUS les 5IVE 5IVE
. N F/R Engrenage différentiel Ingranaggio pignone
LOS-3647 E/EF;PE?F%TSE';B’"D“ Differentialzahnradgetriebe, |a pignons avant/arriere, |differenziale A/P,12T:
e ) 12T: 5IVE 3.0 12T :5IVE-T 3.0 5IVE 3.0
) Side Guard Set (2): 5IVE- . . _ Jeu de protections Set protezioni laterali
L0S-3648 30 Seitenschutzsatz (2): 5IVE-3.0 latérales (2) 5IVE-T-3.0 |(2): 5IVE-3.0
Axes de pivot avant - L
) . Vordere Achsschenkelbolzen Perni di fuso anteriori
LOS-3650 Front_Klng Pins §‘<Arm und Querlenkerbuchsen, Stahl: et bague_s de bFE'S de e boccole per bracci,
Bushings, Steel: ALL 5IVE suspension, acier TOUS o
ALLE 5IVE acciaio: TUTTI | 5IVE
LES 5IVE
LOS-3651 CV Joints & Pins (2): ALL  |CV-Gelenke und Bolzen (2): Joints et goupilles CV (2) |Giunti e perni CV (2):
5IVE ALLE 5IVE : TOUS LES 5IVE TUTTI I BIVE
. Boutons de carrosserie . .
) Body Button, Outer (26): |Karosserieknopf, Aufien (26) L. : " |Bottoni per carrozzeria,
L0S-3652 5IVE-T 3.0 5IVE-T 3.0 (exterieurs) (26): SVET logterni (26): 5T 3.0
. Jeu de barres stahilisatrices -
) Sway Bar Set and Schwingen-Satz und RO Set barra antirollio e
L0S-3653 Hardware: ALL 5IVE Beschlage: ALLE 5IVE Etl\‘fg'”ca"'e”e'mus LES  |hulioneria: TUTTI | 5IVE
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DESCRIPTION
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DESCRIPTION

DESCRIZIONE

_ |Federweg- Vis de débattement et - .
L0S-3654 Droop Screws & Chassis  |Begrenzungsschrauben und butées de chassis (4) - Viti di droop e fermi del
Stops (4): 5IVE-T 3.0 Fahrgestellanschlage (4): ’ telaio (4): 5T 3.0
5IVE-T 3.0
5IVE-T 3.0
e . . Couronne de différentiel, {Ingranaggio a corona
L0S-3655 Eg;g?%?sgf;{)ont’ Bg;?;ezr?té?\llzgl'lgngranz, vorne, avant, 43/12T : 5IVE-T differenziale, anteriore,
) ) ) ) -3.0 43/12T: 5IVE-3.0
Shock Body & Adjuster, Dampfergehause und Corps d'amortisseur et gcr)gp%laaETeornzzatore
L0OS-3656 Rear, 32mm Bore: 5IVE-T |Einsteller, hinten, 32 mm réglage, arriere, alésage Ds?eriore f,DI’D 30
3.0 Bohrung: 5IVE-T 3.0 32 mm: 5IVE-T 3.0 P . !
mm: 5T 3.0
) . Achsmanschettensatz: 5IVE |Ensemble du soufflet Set parapolvere assali:
L0S-3657 AxieBoot SetSIVE30 154 d'essieu:5IVE-T3.0  |5IVE 3.0
Internal Differntial Gears Interne Differentialzahnrader |Engrenages différentiels |Ingranaggi differenziali
L0S-3659 and Shims (8): ALL 5IVE und Unterlegscheiben (B): internes et cales (6) : interni e spessori (6):
) ALLE 5IVE TOUS LES 5IVE TUTTI I 5IVE
LOS-3660 Turnbuckle Set (6): ALL Spannschraubensatz (6): Jeu de tringles a pas Set tenditore (B6):
5IVE ALLE 5IVE inverse (6): TOUS LES 5IVE [TUTTI | 5IVE
Center Dogbone - . Dogbone centrale
) ; g Mittiger Dogbone 188,0 mm, |Os de chien central 188,0 =
L0OS-3661 188.0mm, Front: 5IVE-TE vorne: SIVE-TE mm, avant : 5IVE-TE 188,0 mm, anteriore:
3.0 5IVE-TE
LOS-3663 F/R Wheel Hex and Pin (2):|F/R Rad Sechskante und X@fﬁ;ﬁgsggzzhﬁs(gqe Esagoni ruote e perni
ALL 5IVE Bolzen (2): ALLE 5IVE TOUS LES 5IVE A/P (2): TUTTI I 5IVE
LOS-3666 Side Cage Latch Set: Seitenkafig-Verriegelungssatz:|Kit de verrouillage latéral |Set di chiusura per
5IVE-T 3.0 5IVE-T 3.0 delacage: 5IVE-T 3.0 gahbbia laterale: 5T 3.0
. i . . B . |Ensemble tringlerie de Kit messa a punto
LOS-3667 g:/\v/?zy Bar Tuning Set: ALL iﬁt\évglg\]ﬁznverblndungs Satz: barre stahilisatrice: barra antirollio: TUTTI
TOUS LES 5IVE | 5IVE
) . . . . Set supporto mozzo
) Hub Carrer Set, Rear (2): |Nabentrédgersatz, hinten (2): |Jeu de moyeux, arriere ) . o
L0S-3668 Al SIVE Alle 5IVE (2) : Tous les 5IVE posteriore (2): Tutt]
. . . Jeu de bras de Set bracci
L0S-3669 (S;ggtﬁ\r/ﬁlgnomm Set, Rear gK/eErleBnger—Satz, hinten (2): suspension, arriere (2): |sospensione,
) ) ’ 5IVE-T -3.0 posteriori (2): 5IVE-3.0
LOS-3670 Shock Mount Set (4): Stofildéampfer-Halterungssatz |Ensemble support Kit montaggio
5IVE-T 3.0 (4): BIVE-T 3.0 d'amortisseur (4): 5IVE-T 3.0 [ammortizzatori (4): 5T 3.0
. |Front/Heck Antriebskupplung |Coupleur de transmission |Accoppiamento di
L0OS-3672 E{Eﬁiﬁgp&%@?gmwe mittlerer Dogbone (2): 5IVE central (os de chien) avant/ |trasmissione Dogbone
P ’ ) 3.0 arriere (2): 5IVE-T 3.0 centrale A/P (2): 5IVE 3.0
. EE . Cage a harre Gabbhia a barra
L0S-3673 glr\c/)E_STl_JgrDCage, Rear: gK/eEr_sTj[%ngen Kafig, hinten: transversale, arriere : trasversale, posteriore:
’ ) 5IVE-T 3.0 5T 3.0
F/R Achsstumpf mit Axe de fusee (court) Assale corto A/P con
L0S-3674 E{ES?%C_)ES&S;L\'/%AXHE & Staubschutz und Stifte (1): souffleté avant/arriere et parapolvere e perni (1):
) ALLE 5IVE goupilles (1) : TOUS LES 5IVE|TUTTI | 5IVE
. . Piston d'amortisseur Pistone ammortizzatore
32mm Taper Shock Piston |[32mm Stofidampferkolben . .
L0OS-3675 . g - ) 2 conigue de 32 mm 2,0 x |conicoda32mMm2,0x6
2.0x6 (4):5IVE-T3.0 konisch 2,0 x 6 (4): 5IVE-T 3.0 6 (4): 5IVE-T 3.0 (4):5T3.0
LOS-3677 Wheel Nut, Black (4): ALL |Radmutter, schwarz (4);: ALLE |Ecrou de roue, Noir (4): |Dadi cerchi, Nero (4):
5IVE 5IVE TOUS LES 5IVE TUTTI I BIVE
LOS-3678 Spindle Set, Front (2): All  |Spindelsatz, Vorne (2): Alle Jeu de fusées avant (2): [Set fuselli, anteriori
5IVE 5IVE Tous les 5IVE (2): Tutti i BIVE
LOS-3679 Left Side Cage, Door: Linke Seite Ké&fig, Tur: 5IVE-T  |Cage latérale gauche, Gabbhia laterale
5IVE-T 3.0 3.0 porte: 5IVE-T 3.0 sinistra, porta: 5T 3.0
. . . . . Couronne dentee de Corona dentata, diff.
LOS-3681 Sour Bear enter DIt |errnred, MIL Diff, 67 280Ne, gittarentiel central, 67 dents, [centrale, 67T, MOD1.5:
’ " ) " ) Module 1.5: 5IVE-T -3.0 5IVE-3.0
LOS-3682 F/R Differential Outdrive  |Front/Heck Differentialantrieb S#ﬁéﬁgu]?ﬁafi;avsa?]rtvaer?i%re Qutdrive differenziale
(2): ALL 5IVE (2): ALLE 5IVE (2): TOUS LES 5IVE A/P (2): TUTTI I 5IVE
Bleeder Shock Cap, Stofidampferkappe mit Bouchon d'amortisseur |Tappi di sfiato per
L0S-3683 32mm Bore (2): 5IVE-T Entliftung, 32 mm Bohrung avec purgeur, alésage de |ammortizzatori, foro
3.0 (2) BIVE-T 3.0 32 mm (2):5IVE-T 3.0 32mm (2): 5T 3.0
. .. Pieces en plastiques et  |Plastiche e sfere
L0OS-3685 (SA[])OK‘E g:sﬁ;'cs and Balls EEDE?,-??ET%S%T\S/Esmﬁ und rotules d'amortisseur ammortizzatori (4):
' 9 ' (4): Tous les 5IVE Tuttii 5IVE
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# DESCRIPTION BESCHREIBUNG DESCRIPTION DESCRIZIONE
LOS-3686 Front Bumper and Vordere Stofistange und Pare-chocs avant et Paraurti anteriore e
Valence: 5IVE-3.0 Schweller: 5IVE-3.0 valence : 5IVE-T -3.0 Valence: 5IVE-3.0
. . . . Jeu de supports/renforts |Set staffe per perni
L0S-3687 g{ggfiﬂg%‘%‘a Set, Front, \S/g?r?ermsetgsr’]cll.ftplial_rgI'SI':Q\E/ESatz, d'axes de charniere avant, |di cerniera, anteriore,
’ ’ ) acier: TOUS LES 5IVE acciaio: TUTTI I 5IVE
L0S-3688 Motor Mount and Motorhalterung und Montage du moteur et Eﬁﬂﬂgrém;:?f eio-
Mounting Block: 5IVE-TE  |Befestigungsblock: 5IVE-TE bloc de montage : 5IVE-TE 5IVE-TE ggio:
LOS-3689 Shock Tower, Front: ALL Stofidampferbrlicke, vorn: Tour d’amortisseur, Torre ammortizzatore,
5IVE ALLE 5IVE avant: TOUS LES 5IVE Anteriore: TUTTI | 5IVE
Bleeder Shock Cap Sﬁ?gﬁllébzgﬁgigen Vis et rondelles de Viti coperchi sfiato
L0S-3693 Screws & Washers: ALL fir Stoﬁgdémpfer— |'amortisseur de purge: |ammortizzatorie
5IVE Entliftungskappen: ALLE 5IVE TOUS LES 5IVE rondelle: TUTTI | 5IVE
. . . . . . Coupelles de sortie de Outdrive differenziale
L0S-3694 gi?élrai:/gl(f;?rittaEiIVE l\/g;fﬂl\irfsgll\f/?rentlal Antrieb difféerentiel central (2) centrale (2): TUTTI I
) TOUS LES 5IVE 5IVE
) Steering Post Set(2): All . . Lot de colonnes de Set supporti sterzo (2):
L0S-3696 5IVE Lenksdule Satz (2): Alle SIVE o tion (2): Tous les SIVE [Tutti | SIVE
Jeu de supports/renforts -
LOS-3697 Hinge Pin Brace Set, Rear, |Scharnierstiftklammer Satz, |d'axes de charniere gs;ngite?ge Eg;gﬁg:‘ad'
Aluminum: ALL 5IVE Hinten, Aluminium: ALLE 5IVE |arriere, aluminium TOUS - .’_p ’
alluminio: TUTTI | 5IVE
LES 5IVE
LOS-3699 Shock Tower, Rear: 5IVE-T |Sto3dampferbricke, Heck: Tour d’amortisseur, Torre ammortizzatore,
3.0 5IVE-T 3.0 arriere: 5IVE-T 3.0 Posteriore: 5T 3.0
. . Jeu de bras de Set bracci
L0S-3700 E#:]Sne[e(g?'%ﬁ]\fgg get, ?Eﬂggf\?gg_g’atz vorne/hinten suspension avant (2): sospensione, Anteriore
) ) ’ ) 5IVE-3.0 (2): 5IVE-3.0
LOS-3701 Servo Saver Tube, Nut and [Servo-Saver-Rohr, Mutter und |[Tube, écrou et élastomere|Tubo salva servo, dado
Elastomer: 5IVE-3.0 Elastomer: 5IVE-3.0 du Servo Saver : 5IVE-3.0 |ed elastomero: 5IVE-3.0
) Steering Linkage Set: . _ Ensemble tringlerie de Kit leveraggi di sterzo:
L0S-3702 5IVE-3.0 Lenkstangensatz: 5IVE-3.0 direction : 5IVE-3.0 5IVE-3.0
Rear Toe Block and Hinterer Spurstangenblock Bloc de pincement Blocco toe posteriore
L0S-3703 Chassis Brace Screw: All  |und Schraube der arriere et Vis de renfort  |e vite del rinforzo del
5IVE Karosseriestrebe: Alle 5IVE de chéssis: Tous les 5IVE [telaio: tuttii 5IVE
) . Piston d'amortisseur Pistoni ammortizzatore
L0S-3704 Iéilrr?ml?%tla\r/ggcgl(oﬁston %Eeﬁr(l‘n&SStlc\JlﬁEcE_naugerkolben conigue vierge de 32 mm |conici vuoti 32 mm (4):
) ) ’ ) (4):5IVE-T 3.0 5T 3.0
F/R Driveshaft & CV F/R-Antriebswelle und CV- Arbre de transmission  |Albero di trasmlsspne
L0S-3705 Coupler (1): ALL SIVE Kupplung (1): ALLE 5IVE avant/arriere et coupleur |A/P e giunto CV (1):
plertl): bpiung (- CV (1): TOUS LES 5IVE  |tuttii SIVE
.. Ensemble de renforts . .
) Bumper Brace Set, Rear: |Stof3fangerstreben-Satz, B ..~ |Setrinforzo paraurti,
L0S-3709 5IVE-T 3.0 hinten: 5IVE-T 3.0 de pare-chocs, arriere: | ,ociariore: 5T 3.0
5IVE-T 3.0
. Ensemble de support de |Set supporti gabhbia
Center & Front Top Cage |Mittlerer und vorderer oberer . . .
L0S-3710 ] ¥ RO . g cage centre et avant: superiore anteriore e
Support Set: 5IVE-T 3.0 Kafigtrdgersatz: 5IVE-T 3.0 SIVE-T 3.0 centrale: 5T 3.0
. . . .. Jeu de supports de fusee|Set portafuselli,
LOS-3711 ?ggf'e(gmfgﬁ/‘? Front, gfg‘lgd(ee';riﬂgrgf‘\}é Vorn, 10 lovant, 10 degrés (2):  |anteriore, 10° (2): tutti
9= : Tous les 5IVE i 5IVE
L0S-3712 Right Side Cage, Door: Rechte Seite Ké&fig, Tur: 5IVE-T |Cage latérale droite, Gabbia laterale destra,
5IVE-T 3.0 3.0 porte : 5IVE-T 3.0 porta: 5T 3.0
Differential Seal & Differentialgetriebedichtung |Jeude joints d'étanchéite et |Set bulloneria e
L0S-3713 Hardware Set (1): ALL 5IVE und Hardwaresatz (1): ALLE guincaillerie de différentiel |guarnizioni differenziale
' 5IVE (1): TOUS LES 5IVE (1): tuttii 5IVE
. Tiges d'amortisseur Aste ammortizzatori
LOS-3714 (NEL;F?R/EH.DgIBShaﬂ’ Rear Fg)l%?\r}g-?-%gg mit Mutter, Heck filetées (avec écrou), con dado, posteriori
) ' ) arriere (2) : 5IVE-T 3.0 (2): 5T 3.0
L0S-3715 Hinge Pin Brace Covers, Elzl;frrl:;?;sbtcilg-ckun en. F/R (4): g'gl;(\éeégli?c?ﬁ;[%ﬂ?mt Egrpnriierrigfir/zl:i‘ ?z)r'ntiUtti
F/R (4): ALL 5IVE gen, ‘lavant/arriere(4) : TOUS |. ’ ’
ALLE 5IVE i 5IVE
LES 5IVE
. Joints torigues de . .
. L . 0-Ringe & - ... 10-ring outdrive e
L0S-3716 Qutdrive 0-rings &DIff - 5¢c0 o ntialdichtungen (3):  [COUPelles desortie etjoints) o o ivioni diff. (3):

Gaskets (3): ALL 5IVE

ALLE SIVE

d'étanchéité de différentiel
(3): TOUS LES 5IVE

tutti i BIVE
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# DESCRIPTION BESCHREIBUNG DESCRIPTION DESCRIZIONE
. |Rad-, StoBdampfer- und Jeu de roues, Set multi-chiave
L0S-3718 wp:ﬁéhsgggl;?\?gygg Kombischliisselsatz: 5IVE-T d'amortisseurs et de clés |per cerchi e
’ ’ 3.0 multiples: 5IVE-T 3.0 ammortizzatori: 5T 3.0
Ensemble de palonnier
Dual Sided Servo Saver Doppelseitiger Servo Saver de direction a double Salva servo a doppio
L0S-3719 and Bellcrank Set: 5IVE-  |und Umlenkhebelsatz: 5IVE- |plateau (ou double lato e leva di sterzo:
3.0 3.0 ressort) et de bielle de 5IVE-3.0
renvoi: 5IVE-T -3.0
Crémaillere de direction
L0S-3720 Steering Rack and Zahnstange und Hardware: et guincaillerie (ou Cremagliera e
Hardware: 5IVE-3.0 5IVE-3.0 Ensemble de crémailleére |bulloneria: 5IVE-3.0
et visserie) 5IVE-T -3.0
L0S-3723 Servo Mount & Receiver  |Servohalterung und Support de servo et boite S(I:Jstejcl);trcilcsee\/ri\tlgrg'
Box: 5IVE-3.0 Empfangerbox: 5IVE-3.0 de recepteur 51VE-3.0 5IVE-3.0 )
. Ensemble de boite de )
L0S-3725 Gear Box Set, Front: ALL Getriebesatz, vorne: ALLE 5IVE |vitesses, avant : TOUS Set sgatqla Ca_r_nblo,
5IVE anteriore: tuttii 5IVE
LES 5IVE
. Vordere Feder, 11,3 Ib Ressort avant, taux de .
) Front Spring, 11.3 Ib rate, - A R L 3 Molla anteriore, tasso
L0S-3731 Blue (2): SIVE-T 3.0 gegerharte, Blau (2): 5IVE-T 1313 Ib, bleu (2) : 5IVE-T 1.31b, Blu (2): 5T 3.0
. . . Aluminium Boitier de différentiel en . L
) Aluminum Diff Housing: . ) .. . s Cassa differenziale in
L0S-3732 ALL 5IVE Differentialgehduse: ALLE aluminium TOUS LES alluminio: tuttii SIVE
5IVE 5IVE
) Window Net Set: 5IVE-T ; . g Jeu de filets de fenétre : |Set reti per finestrini:
L0S-3734 3.0 Fensternetz-Satz: 51VE-T 3.0 SIVE-T 3.0 5T3.0
. Hintere Feder 13,1 b Ressort arriere, taux de |Molla posteriore tasso
LOS-3735 Rear Spring 13110 rate, |00 psite Orange (2): SIVE-T 131 Ib, Orange (2) : SIVE-T/13,1 Ib, Arancione (2):
Orange (2): 5IVE-T 3.0
3.0 3.0 5T 3.0
LOS-3736 Front Spring12.3 Ibrate, |Vordere Feder 12,3 |b Ressort avant, taux de 12,3 |Molla anteriore tasso
Red (2): 5IVE-T 3.0 Federharte, Rot (2): 5IVE-T 3.0 |Ib, Rouge (2): 5IVE-T 3.0 |12,3 Ib, Rosso (2): 5T 3.0
L0S-3737 Rear Spring,10.4 Ibrate, |Hintere Feder, 10,4 |b Federharte,|Ressort arriere, taux de Molla posteriore, tasso
Blue (2): 5IVE-T 3.0 Blau (2): 5IVE-T 3.0 10,4 b, Bleu (2) : 5IVE-T 3.0(10,4 |b, Blu (2): 5T 3.0
Inner Axle Bearing Innenachsenlager. Roulement intérieur Cuscinetti interni per
L0S-3738 = o d'essieu, 20x32x7mm (4)|assale, 20x32x7mm
20x32x7mm (4): ALL 5IVE |20x32x7mm (4): ALLE 5IVE TOUS LES 5IVE (4): tutti | 5IVE
Diff Support Differential- Roulement de support de giL]ifsecrlgrl]a;taolesuppDrto
L0S-3739 Bearing,15x24x5mm Stitzlager,15x24x5mm mit différentiel, 15x24x5mm 15x24x5mm, flangiato
Flanged(B):ALL 5IVE Flansch(6):ALL 5IVE acollerette(6): ALL 5IVE (8): TUTTI I 5IVE
LOS-3745 Rear Spring 12.2 Ib rate, Hintere Feder 12,2 |b Federharte, |Ressort arriere, taux de 12,2|Molla posteriore tasso
White (2): 5IVE-T 3.0 Weif3 (2): 5IVE-T 3.0 |b, Blanc (2) : 5IVE-T 3.0 12,2 Ib, Bianco (2): 5T 3.0
LOS-3746 Rear Spring 11.3 Ib rate, Hintere Feder 11,3 Ib Ressort arriére, taux de 11,3|Molla posteriore tasso
Red (2): 5IVE-T 3.0 Federharte, Rot (2): 5IVE-T 3.0 |Ib, Rouge (2): 5IVE-T 3.0 |11,3 b, Rosso (2): 5T 3.0
. . |Roulement a billes 10x15 |Cuscinetti a sfera
L0S-3747 10x.15x4mm BallBearing |10 x15 x 4 mm Kugellager (4): x4 mm (4) - TOUS LES 10x15x4 mm (4): tutti
(4): ALL 5IVE ALLE 5IVE ,
5IVE i 5IVE
LOS-3748 Front Spring 13.6 Ibrate, |Vordere Feder 13,6 Ib Federharte, |Ressort avant, taux de 13,6 |Molla anteriore tasso
White (2): 5IVE-T 3.0 WeiB3 (2): 5IVE-T 3.0 |b, Blanc (2) : 5IVE-T 3.0 13,6 |b, Bianco (2): 5T 3.0
Front Sorina 14.2 b rate Vordere Feder 14,2 |b Ressort avant, taux Molla anteriore tasso
L0S-3749 Oran ep(2)'95IV.E-T3 0 ’ |Federharte, Orange (2): 5IVE-T |de 14,2 |b, Orange (2) : 14,2 Ib, Arancione (2):
g ’ ) 3.0 5IVE-T 3.0 5T 3.0
. Roulements d’essieu Cuscinetti assale
L0S-3750 ?Zugszléélniﬁe(%msﬁ 5IVE élﬂ;n&%hiﬁzlé‘%?\;ég X 24X exterieur 12x24x6 mm esterni, 12x24x6 mm
) ) (4):TOUS LES 5IVE (4): tuttii 5IVE
e . e o Roulements de pignon de|Cuscinetti pignone
L0S-3751 gg;g?éﬁﬁ?i;'l%% 5IVE (Dégf Eﬂtfglé?\g/gr’ 9x20xBmm différentiel, 9x20x6mm |differenziale, 9x20x6mm
) ) (4): TOUS LES 5IVE (4): tuttii 5IVE
. . . |Roulement a billes Cuscinetti a sfera
L0S-3752 6x10x3 Ball Bearing (4). |8 x10x 3 mm Kugellager (4): |g,10,3'(4): TOUS LES ~ |6x10x3 mm (4): tutti i
ALL 5IVE ALLE 5IVE
5IVE 5IVE
L0S-3918 Flanged Nylock Nut, M5 Nylock-Mutter mit Flansch, M5 I(Eé:uroéucl\é\ﬁgjrcelitae)erpﬂ%ase Dado Nylock con
STL (10) STL (10) - ’ ’ flangia, M5 STL (10)
Acier (10)
L0S-3919 Button Head Screws, M6 x |Rundkopfschrauben, M6 x Vis a téte bouton, M6 x  |Viti a testa bombata,
30mm STL (10) 30 mm STL (10) 30 mm, Acier (10) MB6x30 mm STL (10)
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LOS-3920

DESCRIPTION

Cap Head Screws, M5 x

BESCHREIBUNG

Inbusschrauben, M5 x 25 mm

DESCRIPTION

Vis a téte cylindrigue (ou
a six pans creux), M5 x

DESCRIZIONE

Viti a testa cilindrica
esagono incassato,

25mm STL (10) STL(10) 25 mm, Acier (10) M5x25 mm STL (10)
LOS-3921 Button Head Screws, M5 x |Rundkopfschrauben, M5 x Vis a téte bouton, M5 x  |Viti a testa bombata,
35mm STL (10) 35 mm STL (10) 35 mm, Acier (10) M5x35 mm STL (10)
L0S-3922 Flat Head Screws, M5 x Flachkopfschrauben, M5 x Vis a téte fraisée, M5 x 16 |Viti a testa piana,
16mm Flat Head (10) 16 mm Flachkopf (10) mm (10) M5x16 mm (10)
L0S-3923 Flat Head Screws, M5 x Flachkopfschrauben, M5 x Vis a téte fraisée, M5 x  |Viti a testa piana,
20mm STL (10) 20 mm STL (10) 20 mm, Acier (10) M5x20 mm STL (10)
Vis sans téte (ou vis de |Viti di blocco, M4x8
L0S-3924 gg?ﬂ?céﬁ.vﬁ”(%é)‘x 8mm Cup gfﬁg?gmﬁeﬁ: '\E‘/,I?LX(?OTm pression), M4 x 8 mm, mm, punta a coppa
’ ’ Pointe creuse, Acier (10) |STL (10)
L0S-3925 Button Head Screws, M4 x |Rundkopfschrauben, M4 x Vis a téte bombeée, M4 x |Viti a testa bombata,
25mm STL (10) 25 mm STL (10) 25 mm Acier (10) M4x25 mm STL (10)
Vis d’assemblage Viti a testa cilindrica
L0S-3926 gg%}f;ﬁfﬁg;’vs M4 x gl_ll_af(s%:)hrauben, M4 x 20 mm creuses, M4 x 20 mm esagono incassato,
Acier (10) M4x20 mm STL (10)
L0S-3927 Button Head Screws, M4 x |Rundkopfschrauben, M4 x Vis a téte bombeée, M4 x |Viti a testa bombata,
40mm STL (10) 40 mm STL (10) 40 mm Acier (10) M4x40 mm STL (10)
L0S-3928 Button Head Screws, M4 x |Rundkopfschrauben, M4 x Vis a téte bombée, M4 x |Viti a testa bombata,
30mm STL (10) 30 mm STL (10) 30 mm Acier (10) M4x30 mm STL (10)
L0S-3929 Button Head Screws, M4 x |Rundkopfschrauben, M4 x Vis a téte bombeée, M4 x |Viti a testa bombata,
20mm STL (10) 20 mm STL (10) 20 mm Acier (10) M4x20 mm STL (10)
L0S-3930 Button Head Screws, M5 x |Rundkopfschrauben, M5 x Vis a téte bombee, Viti a testa bombata,
30mm STL (10) 30 mm STL (10) M5 x 30 mm Acier (10) |M5x30 mm STL (10)
L0S-3931 Flat Head Screws, M6 x Flachkopfschrauben, M6 x Vis a téte plate, M6 x Viti a testa piana,
16mm STL (10) 16 mm STL (10) 16 mm Acier (10) MBx16 mm STL (10)
L0S-3932 Flat Head Screws, M6 x Flachkopfschrauben, M6 x Vis a téte plate, M2 x Viti a testa piana,
20mm STL (10) 20 mm STL (10) 20 mm Acier (10) MB6x20 mm STL (10)
L0S-3933 Flat Head Screws, M5 x Flachkopfschrauben, M5 x Vis a téte plate, M5 x Viti a testa piana,
30mm STL (10) 30 mm STL (10) 30 mm Acier (10) M5x30 mm STL (10)
L0S-3934 Flat Nut, M5 STL: (10) Flache Mutter, M5 STL: (10) Ecrou plat, M5 Acier : (10)|Dado piatto, M5 STL: (10)
- . . . . . . Spessore ingranaggio
) Pinion Gear Shim STL (10): |Ritzelscheibe STL (10): Alle Cale de pignon Acier (10) |=; - g
L0S-3935 All 5IVE 5IVE ‘Tous les 5IVE planane STL (10): tutti
LOS-3936 Washer, 6.4mmx12mm x |Unterlegscheibe, 6,4mm X gglnnqlﬁlli’wmmm 6mm Rondelle, 6,4x12x1,6
1.6mm STL (10) 12mm x 1,6mm STL (10) AE:ier (10) ’ mm STL (10)
L0S-3937 Button Head Screws, M4 x |Rundkopfschrauben, M4 x Vis a téte bombeée, M4 x |Viti a testa bombata,
12mm STL (10) 12mm STL (10) 12 mm Acier (10) M4x12 mm STL (10)
L0S-3938 Button Head Screws, M4 x |Rundkopfschrauben, M4 x Vis a téte bombée, M4 x |Viti a testa bombata,
16mm STL (10) 16 mm STL (10) 16 mm Acier (10) M4x16 mm STL (10)
Cap Head Screws, M5 x Inbusschrauben, M5 x 20 mm |Vis a téte cylindrique M5 Viti test_a cilindrica
L0S-3939 20mm STL (10) STL (10) x 20 mm, Acier (10) esagono incassato,
’ M5x20 mm STL (10)
L0S-3940 Button Head Screws, M4 x |Rundkopfschrauben, M4 x Vis a téte bombeée, M4 x |Viti a testa bombata,
10mm STL (10) 10 mm STL (10) 10 mm Acier (10) M4x10 mm STL (10)
L0S-3941 Button Head Screws, M4 x |Rundkopfschrauben, M4 x Vis a téte bombeée, M4 x |Viti a testa bombata,
50mm STL (10) 50 mm STL (10) 50 mm Acier (10) M4x50 mm STL (10)
Vis d’assemblage Viti a testa cilindrica
L0S-3942 ggﬂqﬁgﬁfﬁg;’vs M4 x gl_ll_afasbc)hrauben, M4 x25mm creuses, M4 x 25 mm esagono incassato,
Acier (10) M4x25 mm STL (10)
L0S-3943 Button Head Screws, M5 x |Rundkopfschrauben, M5 x Vis a téte bombee, Viti a testa bombata,
12mm STL (10) 12mm STL (10) M5 x 12 mm Acier (10) M5x12 mm STL (10)
L0S-3944 Button Head Screws, M4 x |Rundkopfschrauben, M4 x Vis a téte bombée, M4 x |Viti a testa bombata,
35mm STL (10) 35 mm STL (10) 35 mm Acier (10) M4x35 mm STL (10)
L0S-3945 Nylock NutMB STL (10)  |Nylock-Mutter M6 STL (10) /‘igir“;rrf]'g)cm“ Nvlock M8 |na4g Nylock MB STL (10)
LOS-3946 Nylock Nut M5 STL (10)  |Nylock-Mutter M5 STL (10) ggirétr“f{g;:m“ Nyloek, M5 1n246 Nylock MS STL (10)
L0S-3951 Setscrew, M5 x4mm, Flat |Stellschraube, M5 x 4mm, Vis de fixation M5 x 4 mm,|Vite di fermo, M5x4 mm,
Point, STL (10) Madenschraube, STL (10) bout plat Acier (10) punta piana, STL (10)
LOS-3952 Flat Head Screws, M4 x Flachkopfschrauben, M4 x Vis a téte plate, M4 x Viti a testa piana,

16mm STL (10)

16 mm STL (10)

16 mm Acier (10)

M4x16 mm STL (10)
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# DESCRIPTION BESCHREIBUNG DESCRIPTION DESCRIZIONE
L0S-3953 Flat Head Screws, M5 x Flachkopfschrauben, M5 x Vis a téte plate, M5 x Viti a testa piana,
12mm STL (10) 12 mm STL (10) 12 mm Acier (10) M5x12 mm STL (10)
L0S-3954 Flat Head Screws, M5 x Flachkopfschrauben, M5 x Vis a téte plate, M5 x Viti a testa piana,
25mm STL (10) 25 mm STL (10) 25 mm Acier (10) M5x25 mm STL (10)
L0S-3955 Button Head Screws, M5 x |Rundkopfschrauben, M5 x Vis a téte bombeée, M5 x |Viti a testa bombata,
16mm STL (10) 16 mm STL (10) 16 mm Acier (10) M5x16 mm STL (10)
LOS-3956 Button Head Screws, M5 x |Rundkopfschrauben, Vis a téte bombeée, Viti a testa bombata,
20mm (10) M5 x 20 mm (10) M5 x 20 mm Acier (10) M5x20 mm (10)
L0S-3957 Button Head Screws, M5 x |Rundkopfschrauben, M5 x Vis a téte bombeée, Viti a testa bombata,
25mm STL (10) 25 mm STL (10) M5 x 25 mm Acier (10) M5x25 mm STL (10)
Vis de pression -
) Set Screw, M4 x 5mm Cup |Stellschraube M4 x 5 mm N Viti di blocco, M4x5
L0S-3958  |pgint, STL(10) Ringschneide, STL (10) Novar oy & BoUt eUYEElmm, punta a coppa (10)
Vis de pression -
Set Screw, M4 x 5mm Flat |Stellschraube M4 x 5 mm N Viti di blocco, M4x5
L0S-3959 Paint, STL (10) Madenschraube, STL (10) g";;ﬁg;“ a boutcuvette) o o inta piatta (10)
Vis de pression Viti di blocco, M5x6
L0S-3960 ggrﬂ%csr?\{_v’(%s) xBmm Cup g?ﬁllzgmﬁeﬁs '\SATSLX(?OTm M5 x 6 mm a bout mm, punta a coppa
* ° : cuvette Acier(10) (10)
Vis de pression M5 x -
Set Screw, M5 x 35mm Stellschraube, M5 x 35 mm, . Viti di blocco, M5x35
LOS-3961 Flat Point, STL (10) Madenschraube, STL (10) ﬁ%;‘nm, bout plat Acier mm, punta piatta (10)
Lower Shock Mounting Satz untere Sto3dampfer- Jeu de vis de montage de|Viti di blocco montaggio
L0S-3962 Screw Set, 5mm (6): All befestigungsschrauben, 5 mm|l'amortisseur inférieur, amm. inferiori, 5 mm
5IVE (B8): Alle BIVE 5mm (6) : Tous les 5IVE  |(B): tuttii 5IVE
L0S-3963 Shim Set STL (24): ALL Unterlegscheiben-Satz STL Jeu de cales Acier (24) : |Set di spessori STL
5IVE (24): ALLE 5IVE TOUS LES 5IVE (24): tuttii 5IVE
. Rondelle
) Washer, 3.2mmx 7.0mm x |Unterlegscheibe, 3,2mm x ’ Rondelle, 3,2x7,0x0,5
L0S-3984 g 5mmsTL (10) 70mmx05mmSTL(10)  [JETT A OMMXOSMM |mm 1 10)
L0S-3965 Nylock Nut M4 STL (10) Nylock-Mutter, M4 STL (10) Ecrou nyloc, M4 Acier (10) |Dado Nylock M4 STL (10)
LOS-4014 Flat Head Screws, M4 x Flachkopfschrauben, M4 x Vis a téte plate, M4 x Viti a testa piana,
12mm STL (10) 12mm STL (10) 12 mm Acier (10) M4x12 mm STL (10)
Vis d’assemblage Viti a testa cilindrica
L0S-4015 %‘r?_mH,]eSagLs(%?WS’ M3 x gﬁfﬁ%ﬁhrwben’ M3 x18 mm creuses, M3 x16 mm esagono incassato,
Acier (10) M3x16 mm STL (10)
Vis d’assemblage Viti a testa cilindrica
L0S-4016 %ﬁqmesaﬁ_s(%ﬁws, M3x gl_ll_af(s%:)hrauben, M3 x10mm creuses, M3 x10 mm esagono incassato,
Acier (10) M3x10 mm STL (10)
Vis d’assemblage Viti a testa cilindrica
L0S-4029 ggﬂjl—r:;aast_zll_farg;/vs, M3x gl_ll_:)fasbc)hrauben, M3 x20 mm creuses, M3x20 mm esagono incassato,
Acier (10) M3x20 mm STL (10)
LOS-4030 Flanged Nylock Nut, M6 Nylock-Mutter mit Flansch, M6 Fg&oéucl\éﬁgjrcelitae;ar&%ase Dado Nylock con
STL (10) STL (10) - ’ ’ flangia, M8 STL (10)
Acier (10)
L0S-4031 Flat Head Screws, M4 x Flachkopfschrauben, M4 x Vis a téte plate, M4 x Viti a testa piana,
10mm STL (10) 10 mm STL (10) 10 mm Acier (10) M4x10 mm STL (10)
. Vis pour le support d'axe
Schrauben hinterer p oL .
) Rear Toe Block and Brace .|de suspension arriere Blocco toe posteriore e
LOS-4032 Screws: ALL 5IVE iﬁﬁgsé?\?genblock und Strebe: (Toe Block) et le renfort  |viti rinforzo: tuttii 5IVE
(Brace) TOUS LES 5IVE
LOS-4043 Flat Head Screws, M4 x Flachkopfschrauben, M4 x Vis a téte plate, M4 x Viti a testa piana,
20mm STL (10) 20 mm STL (10) 20 mm Acier (10) M4x20 mm STL (10)
LOS-4100 Exhaust Can: 5T Auspuff: 5T Pot d’échappement:5T glll_enmatore di scarico:
. N FJ350 35,2¢cc
los-aion |FI38035200BasEngine | i knplung und |36, co aveo fire aar, [TOLETe 2 benzina con
Schalldampfer embrayage et silencieux | _. L
silenziatore
LOS-4136 Gas Line & Clamp Set: Benzinleitung und Ensemble conduite de Set tubi carburante e
5IVE-T 3.0 Klemmensatz: 5IVE-T 3.0 gaz et pince: 5IVE-T 3.0 |fascette: 5IVE-T 3.0
Engine Mount Insert & Motorhalterungssatz und Insert et vis pour Inserto supporto
L0S-4138 Screws,19/67(5):5IVE-T  |Schrauben,19/67(5):5IVE-T support de moteur, motore e viti, 19/67(5):
3.0 3.0 19/67(5):5IVE-T 3.0 5IVE-T 3.0
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DESCRIPTION

Shoulder Screw, Center

BESCHREIBUNG
Schulterschraube, Halterung

DESCRIPTION
Vis a épaulement,

DESCRIZIONE
Vite a spalla, supporto

L0S-4139 . . g mittleres Differential: 5IVE-T |support de différentiel differenziale centrale:
Diff Mount: SIVE-T 3.0 3.0 central : 5IVE-T 3.0 5IVE-T 3.0
Engine Mount Insert & Motorhalterungssatz und Insert et vis pour Inserto supporto
L0S-4140 Screws,20.5/67(5):5IVE-T |Schrauben,20.5/67(5):5IVE-T |support de moteur, motore e viti,
3.0 3.0 20,5/67(5):5IVE-T 3.0 20,5/67(5): 5IVE-T 3.0
. Ensemble bouchon de .
) Gas Tank Cap Set: 5IVE-T |Benzintankdeckel-Satz: . . . - |Set tappo serbatoio
LOS-4141 3.0 S5IVE-T 3.0 ;eger"o'r degaz:SIVET |porzina: SIVE-T 3.0
. Zahnradgetriebe und Engrenage a pignons et . . .
) Pinion Gear and Hardware, . R L . |Pignone e minuteria,
LOS-4142 19T 1.5M: 5IVE-T 3.0 Hardware, 19T, 1,5M: 5IVE-T matériel, 19 dents 1,5 M : 19T.1.5 M- 5IVE-T 3.0
3.0 5IVE-T 3.0
- Zahnradgetriebe und Engrenage a pignons et . . .
_ Pinion Gear and Hardware, . ~ g . |Pignone e minuteria,
L0S-4143 18T 15M: 5IVE-T 3.0 Hardware, 18T, 1,5M: 5IVE-T mateériel, 18 dents 1,5 M : 18T,1.5 M: 5IVE-T 3.0
3.0 5IVE-T 3.0
. Zahnradgetriebe und Engrenage a pignons et . . .
_ Pinion Gear and Hardware, . - P . |Pignone e minuteria,
L0S-4144 55T 1 5M: 5IVE-T 3.0 Hardware, 22T, 1,5M: 5IVE-T materiel, 22 dents 1,5 M : 22T 1.5 M: 5IVE-T 3.0
3.0 5IVE-T 3.0
LOS-4147 Clutch Housing Fujiwara  |Kupplungsgeh&use Fujiwara |Carter d’embrayage Alloggiamento frizione
35:5IVE-T3.0 35:5IVE-T 3.0 Fujiwara 35: 5IVE-T 3.0 |Fujiwara 35:5IVE-T 3.0
L0S-4148 Clutch Bell & Hardware: Kupplungsglocke und Cloche d’embrayage et |Campana frizione e
5IVE-T 3.0 Hardware: 5IVE-T 3.0 materiel: 5IVE-T 3.0 minuteria: 5IVE-T 3.0
e . . . Couronne de différentiel, |Ingranaggio del
L0S-4150 Eg;g.rllgs(?\?gf:rlqaegr’ Zg;?;ezr?té?\llzs_r_ll_nskgdnz, hinten, arriere, 43/12T : 5IVE-T |differenziale, posteriore,
) ’ ) ’ 3.0 43/12T: BIVE-T 3.0
. ) . Ensemble support de Set di montaggio del
L0S-4151 gR/nE?Trngf Mount Set: Bﬁ«icﬁ;unq?jsgfégtg%es differentiel central : differenziale centrale:
) ) ) 5IVE-T 3.0 5IVE-T 3.0
Center Dogbone - Os de chien central Dogbone centrale
LOS-4152 240.0mm, Rear SIVE-T | VTt 92 D0g0one 240.0MM, e 540,0 mm, arriere: | 240,0 mm, Posteriore:
3.0 ’ ) 5IVE-T 3.0 5IVE-T 3.0
Front &Rear Chassis Vordere und hintere Ensemble entretoise et giztcadilgir;fliorélrielaio
L0S-4153 Brace & Spacer Set: Karosseriestrebe und support de chéssis avant anteriore ep osteriore:
5IVE-T 3.0 Distanzstiicksatz: 5IVE-T 3.0 |et arriere:5IVE-T 3.0 P ’
5IVE-T 3.0
Engine Mount Insert & Motorhalterungssatz und Insert et vis pour Inserto supporto
L0S-4154 Screws,19.5/67(5):5IVE-T |Schrauben,19.5/67(5):5IVE-T |support de moteur, motore e viti,
3.0 3.0 19,5/67(5):5IVE-T 3.0 19,5/67(5): 5IVE-T 3.0
LOS-4155 Chassis Plate & Brace: Fahrgestellplattensatz und Plague et renfort de Piastra del telaio e
5IVE-T 3.0 Strebe: 5IVE-T 3.0 chéassis: 5IVE-T 3.0 rinforzo: 5IVE-T 3.0
Engine Mount Insert & Motorhalterungssatz und Insert et vis du support |Inserto supporto
LOS-4156 Screws,18/67 (5): 5IVE-T |Schrauben, 18/67 (5): 5IVE-T |de moteur,18/67 (5): motore e viti, 18/67
3.0 3.0 5IVE-T 3.0 (5): BIVE-T 3.0
) Brake Cam Arms (2): . R Bras de came de frein Bracci delle camme del
LOS-4157 S5IVE-T 3.0 Bremsarme (2):5IVE-T3.0 |5y 5 1vET 3.0 freno (2): 5IVE-T 3.0
LOS-4158 Gas Tank Complete: Benzintank komplett: 5IVE-T |Réservoir de gaz Serbatoio benzina
5IVE-T 3.0 3.0 complet: 5IVE-T 3.0 completo: 5IVE-T 3.0
LOS-4159 Air Filter Assembly Luftfilterbaugruppe komplett: |Ensemble filtre a air Gruppo filtro aria
Complete: 5IVE-T 3.0 5IVE-T 3.0 complet: 5IVE-T 3.0 completo: 5IVE-T 3.0
) . Support d’embrayage Supporto frizione con
L0S-4160 glat:rzw;rihgwgiglggs Eﬁgﬂg?g@gfgeglvg#asggm avec roulements et cuscinetti e minuteria:
: ) : ’ matériel : 5IVE-T 3.0 5IVE-T 3.0
Engine Mount Insert & Motorhalterungssatz und Insert et vis pour Inserto supporto
LOS-4161 Screws,21.5/67(5):5IVE-T |Schrauben,21.5/67(5):5IVE-T |support de moteur, motore e viti,
3.0 3.0 21,5/67(5):5IVE-T 3.0 21,5/67(5): 5IVE-T 3.0
. Zahnradgetriebe und L . . .
_ Pinion Gear and Hardware, A ~ Engrenage a pignons, Pignone e minuteria,
LOS-4162 20T 1.5M: 5IVE-T 3.0 g'%rd""are’ 20T LOM:SIVET 1507 15 M 5IVE-T3.0 20T, 1,5 M: 5IVE-T 3.0
. . ) . . Insert de roulement, Inserto cuscinetto per
L0S-4163 _Er};e;]rlsr?gwé_e{%%ear Dift/ bat]%t?{gniantzj E:U?_rTeg’ glﬁ/ difféerentiel arriere/ differenziale posteriore /
) : gung: ) trans.: 5IVE-T 3.0 trasmissione: 5IVE-T 3.0
. — |Ensemble de plateau du .
LOS-4164 Radio Tray Set: 5IVE-T 3.0 | Unkhalterungsplatte: SIVET | oy cis e radio : sIvE-T |28t SURROrto radio:

3.0

3.0

5IVE-T 3.0
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Engine Mount Insert & Motorhalterungssatz und Insert et vis pour Inserto supporto
LOS-4165 Screws,22/67(5):5IVE-T |Schrauben,22/67(5):5IVE-T  |support de moteur, motore e viti,
3.0 3.0 22/67(5):5IVE-T 3.0 22/67(5): 5IVE-T 3.0
Engine Mount Insert & Motorhalterungssatz und Insert et vis pour Inserto supporto
LOS-4166 Screws,18.5/67(5):5IVE-T |Schrauben,18.5/67(5):5IVE-T |support de moteur, motore e viti,
3.0 3.0 18,5/67(5):5IVE-T 3.0 18,5/67(5): 5IVE-T 3.0
: Ensemble plaguettes et s
) Brake Disc Pad & Screw Satz Bremsbelag und ) . S Set pastiglie disco
LOS-4167 Set: 5IVE-T3.0 Schraubensatz: 5IVE-T3.0 | VS dedisquededrein: g0 00 it 5IVE-T 3.0
5IVE-T 3.0
Engine Mount Insert & Motorhalterungssatz und Insert et vis pour Inserto supporto
L0S-4168 Screws,20/67(5):5IVE-T |Schrauben,20/67(5):5IVE-T |support de moteur, motore e viti,
3.0 3.0 20/67(5):5IVE-T 3.0 20/67(5): BIVE-T 3.0
Rear Transmission Case |Getriebe-Abdeckungssat Enseml.ole_bmner.}:ie . Set sqatqla
L0S-4169 Set 5IVE-T 3.0 hintenz: 5IVE-T 3.0 transmission arriere : trasmissione
) ’ ’ ’ 5IVE-T 3.0 posteriore: 5IVE-T 3.0
) Gashehel/ . . Set leveraggi
L0S-4170 'Is'g?étllt\?EEE;ag%Llnkage Bremsgestangesatz: 5IVE-T Egg/efr;;llqu]e. ’g:\n/gl_e%r!?t'age acceleratore e freno:
: : 3.0 g : : S5IVE-T 3.0
. Zahnradgetriebe und . . . .

) Pinion Gear and Hardware, . R Engrenage a pignons, Pignone e minuteria,
LOS-4171 21T 1.5M: 5IVE-T 3.0 g'%rd""are’ 2ILLOMBIVET 511 5 M BIVE-T3.0 21T, 1,5 M: 5IVE-T 3.0
LOS-4172 Brake Cams & Bushings |Bremsnocken und Buchsen  [Cames de frein et Camme freno e

(2):BIVE-T 3.0 (2):5IVE-T 3.0 bagues (2):5IVE-T 3.0 |boccole (2): 51VE-T 3.0
. . . . Bouton de marche/arrét |Interruttore On/0Off HD
HD On/0ff Switch with 20 |HD-Ein/Aus-Schalter mit 20 . . ) .
LOS-4173 . ¥ ) . R HD avec fil 20 AWG : con filo da 20 AWG:
AWG wire: 5IVE-T 3.0 AWG-Draht: 5IVE-T 3.0 5IVE-T 3.0 SIVE-T 3.0
Threaded Insert Side Seitenschutz mit Protection latérale pour |Inserto filettato per
LOS-4174 Guard (2): 5IVE-T 3.0 Gewindeeinsatz (2): 5IVE-T insert fileté (2) : 5IVE-T |protezione laterale (2):
’ ’ 3.0 3.0 5IVE-T 3.0
Engine Mount Insert & Motorhalterungssatz und Insert et vis pour Inserto supporto
L0S-4175 Screws,21/67(5):5IVE-T  |Schrauben,21/67(5):5IVE-T support de moteur, motore e viti, 21/67(5):
3.0 3.0 21/67(5):5IVE-T 3.0 5IVE-T 3.0
. . . Ensemble support de Set di montaggio del
L0S-4327 gﬁ/néi.rggf Mount Set: gﬁclc‘;er;unr][igasl.sgr\z/g;_tgeges difféerentiel central: differenziale centrale:
’ ) ) 5IVE-T 3.0 5IVE-T 3.0
. Eléments en mousse Elementiin spugna
Air Cleaner Foam Schaumstoffelemente g . . .
L0S-4328 . g . . R du purificateur d’air (2): |del filtro dell’aria (2):
Elements (2): 5IVE-T 3.0 |Luftfilter (2): 5IVE-T 3.0 5IVE-T 3.0 5IVE-T 3.0
Karosserieteil, Motorhaube Panneau de carrosserie, |Pannello carrozzeria,
L0S-4345 Egd\?/eﬁgyfgw/?z??ggmt und Dach, fluoreszierendes capot et toit, jaune cofano e tetto, Giallo
’ : Gelb: 5IVE-T 3.0 fluorescent: 51VE-T 3.0 |fluorescente: 5IVE-T 3.0
Body Panel, Door, L/R, Flo Karosserieteil, Tlr, L/R, Panneau de carrosserie, |Pannello carrozzeria,
L0S-4346 vellow: 5IVé—T 3 O ’ fluoreszierendes Blau: 5IVE-T |porte, D/G, jaune porta, L/R, Giallo
’ ’ 3.0 fluorescent: 51VE-T 3.0 |fluorescente: 5IVE-T 3.0
Body Panel, Hood & Karosserieteil, Motorhaube Panneau de carrosserie, Pannello carrozzeria,
L0S-4347 Roof,Gun Metal Grey: und Dach, Gun Metal-Grau: capot et toit, gris métallisé | cofano e tetto, Grigio
5IVE-T3.0 5IVE-T 3.0 canon:5IVE-T 3.0 canna di fucile: 5IVE-T 3.0
Gehadusesatz komplett, Ensemble de carrosserie | Set carrozzeria
L0S-4348 sgl?gws%ﬁ\?g?glgte’ Flo fluoreszierendes Gelb: 5IVE-T [complet, jaune completo, Giallo
) ’ 3.0 fluorescent: 51VE-T 3.0 |fluorescente: 5IVE-T 3.0
T Panneau de carrosserie, |Pannello carrozzeria,
L0S-4349 E/lﬁglgarge!’gsg.l.l‘é%sun Eaerésl_sgrr;el}ehéli\'/r;rjrlé/g, Gun porte, G/D, gris metallisé |porta, L/R, Grigio canna
v ’ : ’ canon:5IVE-T 3.0 di fucile: 5IVE-T 3.0
Ensemble de carrosserie Set Carrozzerie.u
L0S-4350 Body Set, Complete, Gun |Gehausesatz, komplett, Gun complet. aris métallise ’ |completo, Grigio
Metal Grey: 5IVE-T3.0  |Metal-Grau: 5IVE-T 3.0 et g canna di fucile: SIVE-T
canon:5IVE-T 3.0 30
. . Pannello carrozzeria,
Body Panel, Rear Fender, iagggse??—t/eﬂll,frlnterer d P..'Tmnee.ly deg/egrpssene, parafango posteriore
L0S-4351 ’ " ¢ otfligel, Sfluoreszierendes |aile arriere, ,jaune . P
L/R,Flo Yellow:5IVE-T 3.0 Gelb:5IVE-T 3.0 fluorescent : 5IVE-T 3.0 L/R, Giallo fluorescente:
5IVE-T 3.0
BodyPanel, RearFender,L/ |Karosserieteil, hinterer Panneau de carrosserig, aile P:par]lczlrllo garggféﬁgfé
LOS-4352 R,GunMetal Grey:5IVE-T  |Kotfliigel,L/R,GunMetal- arrigre, G/D, gris métallisé E R Gl gi o Eann e
3.0 Grau:5IVE-T 3.0 canon:5IVE-T 3.0 fuci,le' SEIIVE—T 30
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#

DESCRIPTION

BESCHREIBUNG

DESCRIPTION

DESCRIZIONE

. . . . Batterie de récepteur Li- |Ricevitore Smart G2
Smart G2 Receiver LiPo |Smart G2 Empfanger LiPo .
SPMX-1057 Po Smart G2 4000 mAh |LiPo 4000 mAh 252P
4000mAh 252P 15C IC3 |4000mAh 252P 15C IC3 585P 15C 103 15CIC3
SPM2340 DX3 SMARTDSMR 3CH  |DX3 SMART DSMR TX mit 3 Eg&tée;rcgﬁui'\;é? TX DX3 SMART DSMR
TXw/SR315 Kanalen mit SR315 SR315 3CH con SR315
- . _ Recepteur etanche Ricevitore SRB15
SPMSRB15 32?;?32}’;?;%22?& E’Eje}g?nDSeﬁ"\'?vgsgg‘r:‘ﬁLht (résistant a I'eau) SRB15 |DSMR a 6 canali
ptanger, DSMR 6 canaux resistente all’acqua
6200A B6CH AVC Surface |6200A 6Kan AVC 6200A 6CH AVC Surface |6200A 6CH AVC RX di
SPMSRGB200A . . s
RX Oberflachenempfanger RX superficie
Servo de surface a Servo superficie
SPMSS1000MT HV Metal |[SPMSS1000MT HV rande échelle et scala grande HV
SPMSS1000MT | Top Large Scale Surface |Metallabdeckung grofier g i SPMSS1000MT
Servo 15T Oberflachenservo 15T plateau métallique HY ingranaggi metallo
15T SPMSS1000MT .
pignone 15T

RECOMMENDED PARTS | EMPFOHLENE TEILE | PIECES RECOMMANDEES | PARTI CONSIGLIATE

#

SPMXC2050

DESCRIPTION

5155 55W AC G2 Smart
Charger

BESCHREIBUNG

5155 55 W AC G2 Smart-
Ladegerat

DESCRIPTION

Chargeur c.a. Smart 5155
G255W

DESCRIZIONE

Caricabatterie Smart
S155 55 W CA G2

OPTIONAL PARTS | OPTIONALE TEILE | PIECES FACULTATIVES | PARTI OPZIONALI

# DESCRIPTION BESCHREIBUNG DESCRIPTION DESCRIZIONE
DYN2516 Straight Body Scissors |Gerade Karosserieschere S:gi‘gux de carrosserie Forbici dritte per scocca
DYNT2014 Machined Nut Driver Gefraster Steckschliissel  |Tournevis a écrou using Giradadi 7 mm

7mm 7 mm 7 mm
DYNT2015 Machined Nut Driver Gefraster Steckschllissel Tournevis a ecrou usine Giradadi 8mm
8mm 8 mm 8 mm
DYNT2031 Machined Hex Driver Gefraster Tournevis a écrou usine Cacciavite a brugola 1,5
1.5mm Sechskantschlissel 1,5 mm (1,5 mm mm
L Panneau de carrosserie Pannello carrozzeria
Body Panel, Hood and |Karosserieteil, Motorhaube - - i T
LOS-3649 Roof, White: 5IVE-T 3.0 |und Dach, WeiB: SIVE-T 3.0 gacplmt et toit, Blanc : 5IVE-T gocf]ano e tetto, Bianco: 5T
LOS-3662 Body Set, Complete, Gehausesatz, komplett, Ensemble de carrosserie, |Set carrozzeria, Completo,
White: 5IVE-T 3.0 weif3: 5IVE-T 3.0 complet, blanc : 5IVE-T 3.0 |Bianco: 51VE-T 3.0
LOS-3695 Body Panel, Door, L/R, |Karosserieteil, Tur, L/R, Panneau de carrosserig, Pannello carrozzeria, porta,
White: 5IVE-T 3.0 Weif3: 5IVE-T 3.0 porte, D/G, Blanc : 5IVE-T 3.0 |SX/DX, Bianco: 5T 3.0
Body Panel, Rear Karosserieteil, hinterer Panneau de carrosserie, |Pannello carrozzeria,
L0OS-3722 Fender, L/R, White: Kotfltigel, L/R, Weif3: 5IVE-T |aile arriere, G/D, Blanc : parafango posteriore, SX/
5IVE-T 3.0 3.0 5IVE-T 3.0 DX, Bianco: 5T 3.0
L0S-4000 Body Set, Complete, Geh&dusesatz, komplett, Ensemble cage, complet, |Set carrozzeria, Completo,
Black: 5IVE-T 3.0 Schwarz: 5IVE-T 3.0 noir: 5IVE-T 3.0 Nero: 5T 3.0
Body Set, Complete .. Ensemble de carrosseries .
) P = Gehausesatz, komplett, P 7’ |Set carrozzeria, Completo,
L0S-4001 Metallic Blue: 5IVE-T Blau-Metallic: 5IVE-T 3.0 complet, bleu métalligue : Blu metallico: 5IVE-T 3.0
3.0 5IVE-T 3.0
Body Set Complete, Gehdusesatz komolett Ensemble complet de Set carrozzeria, Completo,
L0S-4002 Flourescent Orange: Neon-Oranae: 5IVE-T 3’ 0 carrosserie, orange Arancione fluorescente:
5IVE-T 3.0 ge: ) fluorescent : 5IVE-T 3.0 5IVE-T 3.0
L0S-4003 Body Panel Door, L/R, |Karosserieteil, Tdr, L/R, Egﬁ,gig;r?: pG?geNd;r . Pannello carrozzeria,
Black: 5IVE-T 3.0 Schwarz: 5IVE-T 3.0 5IVE-T 3.0 ’ ’ ’ porta, SX/DX, Nero: 5T 3.0
Body Panel, Door, L/R, T Panneau de carrosserie, |Pannello carrozzeria,
LOS-4004 Metallic Blue: 5IVE-T “Kﬂaer%slﬁstr)llghg|gl'l\'/uEr:1l:{3ﬂé porte, D/G, bleu porta, L/R, Blu metallico:
3.0 ) ’ metallique : 5IVE-T 3.0 5IVE-T 3.0
Body Panel,Door,L/ Karosserieteil, Tir, L/R Panneau de carrosserie, |Pannello carrozzeria,
L0S-4005 R,Flourescent Orange: Neon-Oran e"SIViE-TB’O porte, G/D, orange porta, L/R, Arancione
5IVE-T 3.0 ge: ’ fluorescent : 5IVE-T 3.0 fluorescente: 5IVE-T 3.0
LOS-4008 Body Panel, Hood & Karosserieteil, Motorhaube Panneau de carrosserie, Pannello carrozzeria, cofano
Roof, Black: 5IVE-T 3.0 |und Dach, Schwarz: 5IVE-T 3.0 |capot et toit, Noir : 5IVE-T 3.0 |e tetto, Nero: 5T 3.0
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# DESCRIPTION BESCHREIBUNG DESCRIPTION DESCRIZIONE
Body Panel, Hood & Karosserieteil, Motorhaube |Panneau de carrosserie, |Pannello carrozzeria,
L0S-4007 Roof, Metallic Blue: und Dach, Metallichlau: capot et toit, bleu cofano e tetto, Blu
5IVE-T 3.0 5IVE-T 3.0 metalligue : 5IVE-T 3.0 metallico: 5IVE-T 3.0
Body Panel, Hood&Roof, |Karosserieteil, Motorhaube |Panneau de carrosserie, |Pannello carrozzeria,
L0S-4008 Flourescent Orange: und Dach, fluoreszierendes |capot et toit, orange cofano e tetto, Arancione
5IVE-T 3.0 Orange: 51VE-T 3.0 fluorescent : 5IVE-T 3.0 fluorescente: 5IVE-T 3.0
Body Panel, Rear Karosserieteil, hinterer Panneau de carrosserie, |Pannello carrozzeria,
L0S-4009 Fender, L/R, Black: Kotflligel, L/R, Schwarz: aile arriere, G/D, Noir : parafango posteriore, SX/
5IVE-T 3.0 5IVE-T 3.0 5IVE-T 3.0 DX, Nero: 5T 3.0
BodyPanel, RearFender,|Karosserieteil, hinterer Panneau de carrosserie, |Pannello carrozzeria,
LOS-4010 L/R,Metallic Blue: Kotfligel, L/R, Metallic- aile arriere, G/D, bleu parafango posteriore, L/R,
5IVE-T 3.0 blau: 5IVE-T 3.0 metallique : 5IVE-T 3.0 Blu metallizzato: 5IVE-T 3.0
BodyPanel, RearFender, Eianrt?asrzsr}éitt‘?lll!jgel Panneau de carrosserie, E:Par}glru%g%rorggﬁgfé L/R
LOS-4011 E/DR’F'O Orange: SIVE-T L/R,fluoreszierendes ﬁuig;fgﬁfélﬁ\}g?ggg Arancione fluorescente:
’ Orange: 5IVE-T 3.0 ’ ’ 5IVE-T 3.0
Wheel and Beadlock Ensemble de roues et de .
PRO287802 |Set, Yellow (2): 5IVE-T ggf’bﬁg?_ Seadiock Stz lcerclages de jante, Jaune gfat”%e(rgp';bs‘?%d'o‘:k’
3.0 ) ) (2):5IVE-T 3.0 ) )
Wheel and Beadlock Ensemble de roues et de .
PR0O287803 |Set, Black (2): 5IVE-T ggﬁ\bgi ?Eei%?\fé__?gté’ cerclages de jante, Noir ﬁgﬁg?gh; l%egdlock,
3.0 : ) (2):B5IVE-T 3.0 : ’
PRO287804 Wheel and Beadlock Set, |Rad und Beadlock-Satz, Ensemble roue et verrou, |Set cerchie beadlock,
White (2): 5IVE-T 3.0 Weif3 (2): 5IVE-T 3.0 Blanc (2): 5IVE-T 3.0 Bianco (2): 5T 3.0
SPME719 Spektrum Surface Spektrum Boitier de I'emetteur Custodia per trasmittente
Transmitter Case Oberflachensender-Gehause |Spektrum DSMR Spektrum di superficie
SPMXC2020 Smart 51200 G2 AC Smart 51200 G2 Wechselstrom-|Chargeur Smart CA 51200 |Caricabatterie Smart
Charger; 1x200W Ladegerat; 1x200W G2,1x200W 51200 G2 CA, 1x200 W
SPMXC2080 Smart S1100 AC Smart 51100 Wechselstrom- |Chargeur c.a. Smart Caricabatterie Smart
Charger, IX100W Ladegeréat, IXIOO W 51100,1x100 W 51100 CA, Ix100 W
5100 1x100W USB-C _ Combinaison chargeur Combo caricabatterie
Smart Charger, 65w |2100 XIOOWUSB-C Smart USB-C S100 Smart USB-C 5100 100
SPMXC2090P Smart-Ladegerat, 65 W . . -
USB-C GaN Power USB-C GaN Netzteil Combo 1x100 W et alimentation W con alimentatore GaN
Supply Combo électriqgue GaN USB-C 65W |USB-C 65 W
SPM5035 DX Pro+ DSMR TX w/ DX Pro+ DSMR TX mit Emetteur DSMR DX Pro+ |DX Pro+ DSMR TX con
SR2100 SR2100 avec SR2100 SR2100
SPMB130 DXC+ TXW/SRB15 RX | DXC+ TX mit SRE15 RX Emetteur DXC+ avec Tx DXC+ con Rx SR615
recepteur SRB15
SPMB425 iXSR+ Surface TX w/ iXSR+ Oberflache TX mit iXSR+ Surface TX avec/ Tx iXSR+ di superficie con
SR515 SR515 SR515 SR515
SPMRB130 DXC+ TX Only Nur DXC+ TX DXC+ TX Uniguement Solo Tx DXC+
SPMSSE510 1/5 Scale High Torque |[Drehmomentstarker Servo |Servo a couple éleve a Servo coppia elevata scala
Servo Maf3stab 1:5 I'échelle 1/5 1/5
SPMSS9110BL S9110BL 1/5 Speed S9110BL 1/5 Servo metallique haute S9110BL servo metallo
Metal Servo Geschwindigkeit Metallservo|vitesse 1/5 S9110BL velocita 1/5
SPMSS9120BL S9120BL 1/5 Torgue S9120BL 1/5 Drehmoment |Servo meétalligue haute S59120BL servo metallo
Metal Servo Metallservo vitesse 1/5 S9120BL coppia1/5
TLR356002 Outerwear Square Pre- |Outerwear guadratischer Pre-filtre carré extérieur: |Prefiltro antipolvere
Filter: 5B Vorfilter: 5B 5B guadrato: 5B
- . - . .. Huile Silicone Pour Olio Ammortizzatori
TLR74023  |S0c0neSnock Dl - BlkoneStossdampierdl, 30 lamortisseur, 30 Wt, Siliconico, 30wt, 338cst,
’ ’ ’ ’ 338cst, (4 0z) 40z
- . - .. .. Huile Silicone Pour Olio Ammortizzatori
TLR74024  |Spcone Bhock DIl opkon-Stossdamperdl 35 |amortisseur, 35 Wt, Siliconico, 35wt, 420cst,
’ ’ ’ ’ 420cst, (4 0z) 40z
- . - .. .. Huile Silicone Pour Olio Ammortizzatori
TLR74025 ig‘fft’”;gggfk‘gg’ ig\',‘ﬁ”é%ocftdirggero" Amartisseur, 40 Wt, Siliconico, 40wt, 516cst,
’ ’ ’ ’ 516 Cst, 40z 40z
- . - . . Huile Silicone Pour Olio Ammortizzatori
TLR74026 Silicone Shock Oil, Silikon-Stossdampferol, 45 |5 visseur, 45 W, Siliconico, 45wt, B10cst,
45wt, 610cst, 40z Wt, 610 Cst, 4 Oz
610cst, (4 0z) 40z
- . . . . Huile Silicone Pour Olio Ammortizzatori
TLR74027 Silicone Shock Oil, Silikon-Stossdampferdl, |5 visseurs, 50 Wt Siliconico, 50wt, 710cst,

50wt, 710cst, 40z

50 Wt, 710 Cst 4 0z)

710cst, 4 0z

40z
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